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0. Introductlon

Kinalingal is a dialect spoken in the mountain highlanads
of northern Luzon in the Philippines. The people who speak 1it,
known as Kalingas, live in the politically defined Kalinga Sub-
Province--a part of Mountaln Province, lying in the east central
portion of the Cordillera Central, the mountain complex of north-
western Luzon., No recent accurate census figures are at hand but
1t is estimated that the Kalingas may noWw number between thirty

and forty thousand.?

No sub-dialects of Kinalinga which are mutually unintel-
l1igible are known to exist, but lesser differences in 1ntonation,
phonetics, and/or vocabulary are to be found between locallties,
For that reason, and because no study of those differences has yet
been made by this writer, this paper has been confined to the sub-
dialect agoken in the barrio of Guinaang, in the munlicipality of
Lubuagan, Like Kinalinga, this sub-dlialect 18 referred to by

those Wwho speak it as Guinlnaang,
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(1) Although this dialect is usually referred to, by name, a8
Kalinga, to 1ts speakers it le known as Kinalinga. Note!: Kalinga
and Kinalinga are both pronounced as if a voiced velar stop, & '
followed the velar nasal continuant, ng. Thus, [...li9ga].

(2) On the one hand, in 1939 the population of Kalinga was, a8
quoted by R, ¥, Barton, 24,452 (THE KALINGAS, Chicago: The
University of Chicago Press, 1949, p. l4); while, on the other,
the number of Kalingas in 1942 was estimated by Professor H. Otley

Beyer to be 41,000,
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The data upon which this paper is based have been ob-
tained over a period of some sixteen months, during the years 1954
to 1956, spent in the barrio under the auspices of the Summer In-
8titute of Lingulstics, The informants have been Mr, Juan Baluga,
a mlddle-aged man, who formerly was a primary public school teach-
er, and Mr, Ireniu M, Wansl, a young man in his early thirties,
Both of these men are acquainted with Engl&sh and Ilocano, in
addition to knowing their natlive language.
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